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II 

(Acte fără caracter legislativ) 

ACORDURI INTERNAŢIONALE 

DECIZIA (UE) 2016/920 A CONSILIULUI 

din 20 mai 2016 

privind semnarea, în numele Uniunii Europene, a Acordului dintre Statele Unite ale Americii și 
Uniunea Europeană privind protecția informațiilor cu caracter personal în ceea ce privește 

prevenirea, depistarea, investigarea și urmărirea penală a infracțiunilor 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16 coroborat cu articolul 218 
alineatul (5), 

având în vedere propunerea Comisiei Europene, 

întrucât: 

(1)  La 3 decembrie 2010, Consiliul a autorizat Comisia să deschidă negocieri cu guvernul Statelor Unite ale Americii 
(denumite în continuare „Statele Unite”) în vederea unui acord privind protecția datelor cu caracter personal 
atunci când acestea sunt transferate și prelucrate în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale a 
infracțiunilor, inclusiv a terorismului. 

(2)  Negocierile cu guvernul Statelor Unite s-au încheiat, iar textul acordului a fost parafat la 8 septembrie 2015. 

(3)  Acordul urmărește să instituie un cadru cuprinzător de principii și garanții în materie de protecție a datelor în 
momentul transferului de informații cu caracter personal în scopul aplicării dreptului penal între Statele Unite, pe 
de o parte, și Uniunea Europeană sau statele sale membre, pe de altă parte. Obiectivul este asigurarea unui nivel 
ridicat de protecție a datelor și, prin urmare, intensificarea cooperării între părți. Deși nu constituie în sine 
temeiul juridic pentru niciun transfer de informații cu caracter personal către Statele Unite, acordul completează, 
atunci când este necesar, garanțiile privind protecția datelor prevăzute de actualele și viitoarele acorduri privind 
transferul de date sau de dispozițiile naționale care autorizează astfel de transferuri. 

(4)  Competențele Uniunii acoperă toate dispozițiile acordului. În special, Uniunea a adoptat Directiva (UE) 2016/680 
a Parlamentului European și a Consiliului (1) privind protecția persoanelor fizice referitor la prelucrarea datelor cu 
caracter personal de către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale 
a infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date. Transferurile efectuate de 
statele membre cu respectarea garanțiilor corespunzătoare sunt prevăzute la articolul 37 alineatul (1) literea (a) 
din directiva menționată. 
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(1) Directiva (UE) 2016/680 a Parlamentului European și a Consiliului din 27 aprilie 2016 privind protecția persoanelor fizice referitor la 
prelucrarea datelor cu caracter personal de către autoritățile competente în scopul prevenirii, depistării, investigării sau urmăririi penale a 
infracțiunilor sau al executării pedepselor și privind libera circulație a acestor date și de abrogare a Deciziei-cadru 2008/977/JAI a 
Consiliului (JO L 119, 4.5.2016, p. 89). 



(5)  În conformitate cu articolul 6a din Protocolul nr. 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la 
spațiul de libertate, securitate și justiție, anexat la Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE) și la Tratatul privind 
funcționarea Uniunii Europene (TFUE), Regatul Unit și Irlanda nu sunt obligate să aplice normele stabilite în 
acord referitoare la prelucrarea datelor cu caracter personal de către statele membre în exercitarea activităților 
aflate sub incidența domeniului de aplicare a părții a treia titlul V capitolul 4 sau 5 din TFUE, atât timp cât 
Regatul Unit și Irlanda nu sunt obligate să aplice normele privind formele de cooperare judiciară în materie 
penală sau de cooperare polițienească care necesită respectarea dispozițiilor acordului. 

(6)  În conformitate cu articolele 2 și 2a din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat la TUE și la TFUE, 
Danemarca nu are obligații în temeiul normelor prevăzute în acord, care nu i se aplică, care se referă la 
prelucrearea datelor cu caracter personal de către statele membre în momentul desfășurării unor activități care 
intră în domeniul de aplicare al capitolului 4 sau 5 din titlul V al părții a treia din TFUE. 

(7)  Orice notificare efectuată în temeiul articolului 27 din acord în ceea ce privește Regatul Unit, Irlanda sau 
Danemarca ar trebui să fie efectuată în conformitate cu statutul respectivelor state membre în temeiul dispozițiilor 
relevante din dreptul Uniunii și în strânsă consultare cu acestea. 

(8)  Acordul ar trebui semnat, sub rezerva încheierii acestuia la o dată ulterioară, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 

Articolul 1 

Se autorizează semnarea, în numele Uniunii, a Acordului dintre Statele Unite ale Americii și Uniunea Europeană privind 
protecția informațiilor cu caracter personal în ceea ce privește prevenirea, depistarea, investigarea și urmărirea penală a 
infracțiunilor, sub rezerva încheierii acestuia (1). 

Articolul 2 

Președintele Consiliului este autorizat să desemneze persoana autorizată (persoanele autorizate) să semneze acordul în 
numele Uniunii. 

Articolul 3 

Prezenta decizie intră în vigoare la data adoptării. 

Adoptată la Bruxelles, 20 mai 2016. 

Pentru Consiliu 

Președintele 
K.H.D.M. DIJKHOFF  
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(1) Textul acordului va fi publicat împreună cu decizia privind încheierea sa. 



REGULAMENTE 

REGULAMENTUL DELEGAT (UE) 2016/921 AL COMISIEI 

din 10 iunie 2016 

de stabilire a unor măsuri de sprijin excepționale cu caracter temporar suplimentare pentru 
producătorii de anumite fructe și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), în special articolul 219 alineatul (1) 
coroborat cu articolul 228, 

întrucât: 

(1)  La 7 august 2014, guvernul rus a introdus o interdicție asupra importurilor în Rusia de anumite produse 
provenite din Uniune, inclusiv fructe și legume. Această interdicție a creat un risc serios de perturbare a pieței din 
cauza scăderii semnificative a prețurilor ca urmare a faptului că o importantă piață de export nu mai era 
disponibilă. La 24 iunie 2015, această interdicție a fost prelungită până în august 2016. În ianuarie 2016, a fost 
extinsă și la Turcia. Turcia exporta în Rusia cantități enorme de fructe și legume. Prin extinderea interdicției, s-a 
creat riscul ca produsele originare din Turcia să fie redirecționate spre Uniune sau spre piețele țărilor terțe, unde 
vor concura cu produse din Uniune. Este în special cazul unor state membre cu un nivel scăzut de organizare a 
sectorului. Date fiind aceste circumstanțe, amenințările unor perturbări ale pieței Uniunii rămân reale și trebuie 
adoptate și implementate măsuri adecvate pentru întreaga perioadă în care rămâne în vigoare interdicția impusă 
de Rusia. 

(2)  Această amenințare de perturbare a pieței prezintă o importanță deosebită pentru sectorul fructelor și legumelor, 
din care se exportau spre Rusia cantități mari de produse perisabile. Redirecționarea întregii producții spre alte 
destinații s-a dovedit dificilă. Incertitudinea legată de reînnoirea interdicției ar putea avea un impact negativ 
asupra începutului de sezon în cazul multor produse din sectorul respectiv. 

(3)  Prin urmare, pe piața Uniunii continuă să existe o situație pentru care măsurile normale disponibile în temeiul 
Regulamentului (UE) nr. 1308/2013 par a fi insuficiente. 

(4)  Pentru a preveni o perturbare gravă și de durată a pieței, Regulamentele delegate (UE) nr. 913/2014 (2), (UE) 
nr. 932/2014 (3), (UE) nr. 1031/2014 (4) și (UE) 2015/1369 (5) ale Comisiei au prevăzut cuantumuri maxime ale 
sprijinului pentru operațiunile de retragere de pe piață, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere, calculate 
pe baza exporturilor tradiționale spre Rusia. Deoarece continuă să existe amenințarea de perturbare e pieței, 
măsurile introduse inițial prin regulamentele menționate trebuie adaptate. 

(5)  Prin urmare, măsurile de sprijin excepționale cu caracter temporar ar trebui prelungite pentru încă un an sau 
până la schimbarea situației dintre Uniune și Rusia, pentru toate produsele vizate de Regulamentul delegat (UE) 
nr. 1031/2014. În plus, la lista produselor eligibile pentru sprijin ar trebui adăugate cireșele și kaki, deoarece 
unele state membre exportau aceste produse în Rusia. 
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) Regulamentul delegat (UE) nr. 913/2014 al Comisiei din 21 august 2014 de stabilire a unor măsuri de sprijin excepționale cu caracter 

temporar pentru producătorii de piersici și de nectarine (JO L 248, 22.8.2014, p. 1). 
(3) Regulamentul delegat (UE) nr. 932/2014 al Comisiei din 29 august 2014 de stabilire a unor măsuri excepționale cu caracter temporar de 

sprijinire a producătorilor de anumite fructe și legume și de modificare a Regulamentului delegat (UE) nr. 913/2014 (JO L 259, 
30.8.2014, p. 2). 

(4) Regulamentul delegat (UE) nr. 1031/2014 al Comisiei din 29 septembrie 2014 de stabilire a unor măsuri de sprijin excepționale cu 
caracter temporar suplimentare pentru producătorii de anumite fructe și legume (JO L 284, 30.9.2014, p. 22). 

(5) Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/1369 al Comisiei din 7 august 2015 de modificare a Regulamentului delegat (UE) nr. 1031/2014 de 
stabilire a unor măsuri de sprijin excepționale cu caracter temporar suplimentare pentru producătorii de anumite fructe și legume 
(JO L 211, 8.8.2015, p. 17). 



(6)  La acordarea asistenței financiare temporare din partea Uniunii ar trebui să se ia în considerare cantitățile estimate 
a fi afectate de interdicție. Cantitățile respective ar trebui calculate pentru fiecare stat membru în conformitate cu 
cantitățile stabilite în anexa I la Regulamentul delegat (UE) nr. 2015/1369. În plus, cantitățile ar trebui reduse 
semnificativ pentru a se ține seama de faptul că producătorii au avut mai mult timp să se adapteze și să își 
găsească noi debușeuri comerciale. 

(7)  În cazul în care utilizarea acestor măsuri excepționale de sprijin în cadrul unui stat membru este foarte redusă 
pentru un anumit produs, iar costurile administrative pentru acordarea sprijinului sunt, prin urmare, dispropor­
ționat de mari, respectivul stat membru ar trebui să aibă posibilitatea de a opta să nu aplice aceste măsuri. 

(8)  Se preconizează că produsele vizate de prezentul regulament care ar fi fost exportate către Rusia au fost deja sau 
vor fi redirecționate către piețele altor state membre. În consecință, este posibil ca producătorii de produse de 
același tip din respectivele state membre, care nu își exportă în mod obișnuit produsele către Rusia, să se 
confrunte cu o perturbare semnificativă a pieței și cu o scădere a prețurilor. Prin urmare, pentru a se stabiliza și 
mai mult piața, asistența financiară temporară din partea Uniunii ar trebui, de asemenea, să fie disponibilă pentru 
producătorii din toate statele membre în ceea ce privește unul sau mai multe dintre produsele care intră sub 
incidența prezentului regulament, însă cantitatea implicată nu ar trebui să depășească 3 000 de tone per stat 
membru. 

(9)  Statele membre ar trebui să dispună în continuare de libertatea de a decide să nu utilizeze cantitatea de 
3 000 de tone. În acest caz, statele membre ar trebui să informeze în timp util Comisia, pentru a permite 
Comisiei să ia o decizie cu privire la o eventuală realocare a cantităților care nu au fost utilizate. 

(10)  Retragerile de pe piață, nerecoltarea și recoltarea înainte de coacere sunt măsuri eficace de gestionare a crizelor în 
cazul în care există un surplus de fructe și de legume datorat unor circumstanțe temporare și imprevizibile. 
Statele membre ar trebui să aibă posibilitatea de a distribui cantitățile care le sunt puse la dispoziție către una sau 
mai multe dintre măsurile respective, pentru a utiliza într-un mod cât mai eficient cuantumurile disponibile. 

(11)  În conformitate cu Regulamentul delegat (UE) nr. 932/2014, restricția de 5 % în raport cu volumul producției 
comercializate pentru retragerile de pe piață care beneficiază de sprijin ar trebui să fie temporar suspendată. Prin 
urmare, asistența financiară din partea Uniunii ar trebui acordată chiar și atunci când retragerile depășesc plafonul 
de 5 %. 

(12)  Asistența financiară temporară acordată de Uniune pentru retragerile de pe piață ar trebui să se bazeze pe 
cuantumurile respective stabilite în anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al 
Comisiei (1) pentru retrageri în vederea distribuirii gratuite și pentru retrageri cu alte destinații. În ceea ce privește 
produsele pentru care nu este fixat niciun cuantum în anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, cuantumurile maxime ar trebui stabilite în prezentul regulament. 

(13)  Deoarece cuantumurile pentru tomate stabilite în anexa XI la Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011 se referă la anul de comercializare al tomatelor pentru prelucrare și al tomatelor pentru consum în 
stare proaspătă, este adecvat să se clarifice faptul că suma maximă aplicabilă în cazul tomatelor pentru consum în 
stare proaspătă în scopul prezentului regulament este cea referitoare la perioada 1 noiembrie-31 mai. 

(14)  Având în vedere perturbările excepționale ale pieței și pentru a se asigura faptul că toți producătorii de fructe și 
de legume sunt sprijiniți de Uniune, asistența financiară temporară din partea Uniunii pentru retragerile de pe 
piață ar trebui extinsă pentru a include producătorii de fructe și de legume care nu sunt membri ai unei 
organizații de producători recunoscute. 

(15)  Pentru a se încuraja distribuirea gratuită a fructelor și a legumelor retrase de pe piață către anumite organizații, 
cum ar fi școlile și organizațiile caritabile sau orice alte destinații echivalente aprobate de statele membre, 
producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute ar trebui să li se aplice, de 
asemenea, un procentaj de 100 % din cuantumurile maxime stabilite în anexa XI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 543/2011. În cazul retragerilor cu alte destinații decât distribuirea gratuită, producătorii 
respectivi ar trebui să primească 50 % din cuantumurile maxime stabilite. În acest context, producătorii care nu 
sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute ar trebui să îndeplinească aceleași condiții ca organi­
zațiile de producători sau condiții similare. Prin urmare, la fel ca organizațiile de producători recunoscute, 
producătorii respectivi ar trebui să facă obiectul dispozițiilor relevante din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011. 
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(1) Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a normelor de aplicare a Regulamentului 
(CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (JO L 157, 
15.6.2011, p. 1). 



(16)  Organizațiile de producători sunt principalii actori din sectorul fructelor și legumelor și sunt entitățile cele mai 
adecvate pentru a se asigura că asistența financiară temporară acordată de Uniune pentru retragerile de pe piață 
este plătită producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute. Aceste organizații 
ar trebui să încheie un contract prin care să se asigure că această asistență financiară este plătită producătorilor 
care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute. Deoarece, în ceea ce privește oferta, gradul 
de organizare al pieței fructelor și legumelor nu este același în toate statele membre, este oportun să se permită 
autorității competente din fiecare stat membru să plătească sprijinul direct producătorilor, în cazul în care acest 
lucru este justificat în mod corespunzător. 

(17)  Cuantumul sprijinului pentru nerecoltare și pentru recoltarea înainte de coacere ar trebui să fie stabilit de statele 
membre pe hectar, la un nivel care să acopere maximum 90 % din cuantumul maxim pentru retragerile de pe 
piață aplicabil retragerilor cu alte destinații decât distribuirea gratuită prevăzut în anexa XI la Regulamentul de 
punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sau, în cazul produselor pentru care nu s-a stabilit niciun cuantum în anexa 
respectivă, în prezentul regulament. În cazul tomatelor pentru consum în stare proaspătă, cuantumul care trebuie 
luat în considerare de către statele membre ar trebui să fie cel stabilit în anexa XI la Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 543/2011 pentru perioada 1 noiembrie-31 mai. Nerecoltarea ar trebui sprijinită chiar și în cazul 
în care de pe suprafața de producție respectivă s-a prelevat producție comercială în cursul ciclului de producție 
normal. 

(18)  Organizațiile de producători concentrează oferta și sunt în măsură să acționeze mai rapid decât producătorii care 
nu sunt membri ai unor astfel de organizații, gestionând cantități mai mari și deci având un impact imediat pe 
piață. Prin urmare, pentru a se eficientiza implementarea măsurilor de sprijin excepționale prevăzute în prezentul 
regulament și pentru a se accelera procesul de stabilizare a pieței, este oportun ca, în cazul producătorilor care 
sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute, asistența financiară temporară din partea Uniunii 
pentru retragerile cu alte destinații decât distribuirea gratuită să fie sporită la 75 % din cuantumurile maxime 
relevante stabilite pentru sprijinirea retragerilor cu alte destinații. 

(19)  În ceea ce privește retragerile, asistența financiară temporară din partea Uniunii pentru nerecoltare și pentru 
operațiunile de recoltare înainte de coacere ar trebui extinsă la producătorii care nu sunt membri ai unei 
organizații de producători recunoscute. Asistența financiară ar trebui să fie de 50 % din cuantumurile maxime ale 
sprijinului stabilite pentru organizațiile de producători. 

(20)  Având în vedere numărul mare de producători care nu sunt membri ai unei organizații de producători și 
necesitatea de a se efectua controale fiabile, dar fezabile, asistența financiară temporară din partea Uniunii nu ar 
trebui să se acorde, în cazul producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători, pentru 
recoltarea înainte de coacere a fructelor și a legumelor a căror recoltare obișnuită a început deja sau pentru 
măsurile de nerecoltare în cazul în care de pe suprafața de producție în cauză a fost prelevată producție 
comercială în cursul ciclului normal de producție. În acest context, la fel ca organizațiile de producători 
recunoscute, producătorii care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute ar trebui să facă 
obiectul dispozițiilor relevante din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și din Regulamentul de punere în aplicare 
(UE) nr. 543/2011. 

(21)  În cazul producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători, plata asistenței financiare 
temporare din partea Uniunii pentru nerecoltare și pentru operațiunile de recoltare înainte de coacere ar trebui 
efectuată direct de către autoritatea competentă a statului membru. Autoritatea competentă în cauză ar trebui să 
plătească producătorilor cuantumurile relevante în conformitate cu Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, precum și cu normele și procedurile naționale relevante. 

(22)  Pentru a garanta că asistența financiară temporară acordată de Uniune producătorilor de anumite fructe și legume 
este utilizată în scopurile avute în vedere și pentru a asigura utilizarea eficientă a bugetului Uniunii, statele 
membre ar trebui să realizeze un nivel rezonabil de controale. În special, ar trebui realizate controale 
documentare, de identitate și fizice, precum și controale la fața locului care să vizeze o cantitate rezonabilă de 
produse și un număr rezonabil de suprafețe, de organizații de producători și de producători care nu sunt membri 
ai unor organizații de producători recunoscute. Statele membre ar trebui să se asigure că retragerea de pe piață, 
nerecoltarea și recoltarea înainte de coacere în cazul tomatelor se referă doar la soiurile destinate consumului în 
stare proaspătă. 

(23)  La intervale regulate, statele membre ar trebui să notifice Comisiei operațiunile implementate de organizațiile de 
producători și de producătorii care nu sunt membri ai unei organizații. 

(24)  În scopul prevenirii unei perturbări grave și îndelungate a pieței și pentru a se garanta în mod eficace stabilitatea 
prețurilor, este necesară o continuare fără întreruperi a măsurilor de sprijin care sunt în vigoare și care urmează 
să expire la 30 iunie 2016. Prin urmare, prezentul regulament ar trebui să intre în vigoare la data publicării și ar 
trebui să se aplice începând cu ziua respectivă sau din 1 iulie 2016, în funcție de care dintre aceste date este 
ulterioară. 
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ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Obiect și domeniu de aplicare 

(1) Prezentul regulament stabilește norme privind asistența financiară din partea Uniunii („asistența financiară”) pentru 
măsuri de sprijin temporare, asistență care urmează a fi acordată organizațiilor de producători din sectorul fructelor și 
legumelor recunoscute în conformitate cu articolul 154 din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, și pentru producătorii 
care nu sunt membri ai unor astfel de organizații. 

Aceste măsuri de sprijin temporare vizează operațiunile de retragere de pe piață, de nerecoltare și de recoltare înainte de 
coacere. 

(2) Sprijinul menționat la alineatul (1) se acordă în legătură cu următoarele produse din sectorul fructelor și 
legumelor destinate consumului în stare proaspătă: 

(a)  tomatele clasificate la codul NC 0702 00 00; 

(b)  morcovii clasificați la codul NC 0706 10 00; 

(c)  verzele clasificate la codul NC 0704 90 10; 

(d)  ardeii grași clasificați la codul NC 0709 60 10; 

(e)  conopida și conopida broccoli clasificate la codul NC 0704 10 00; 

(f)  castraveții clasificați la codul NC 0707 00 05; 

(g)  cornișonii clasificați la codul NC 0707 00 90; 

(h)  ciupercile din genul Agaricus clasificate la codul NC 0709 51 00; 

(i)  merele clasificate la codul NC 0808 10; 

(j)  perele clasificate la codul NC 0808 30; 

(k)  prunele clasificate la codul NC 0809 40 05; 

(l)  fructele de tip bacă clasificate la codurile NC 0810 20, 0810 30 și 0810 40; 

(m)  strugurii de masă proaspeți clasificați la codul NC 0806 10 10; 

(n)  kiwi clasificate la codul NC 0810 50 00; 

(o)  portocalele dulci clasificate la codul NC 0805 10 20; 

(p)  clementinele clasificate la codul NC 0805 20 10; 

(q)  mandarinele (inclusiv tangerinele și satsumas), wilkings și hibrizii similari de citrice, clasificate la codurile NC 
0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70 și 0805 20 90; 

(r)  lămâile clasificate la codul NC 0805 50 10; 

(s)  piersicile și nectarinele încadrate la codul NC 0809 30; 

(t)  cireșele clasificate la codul NC 0809 29 00; 

(u)  kaki clasificate la codul NC 0810 70 00. 
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(3) Sprijinul menționat la alineatul (1) acoperă activitățile desfășurate în perioada dintre data 1 iulie 2016 sau data 
intrării în vigoare a prezentului regulament, în funcție de care dintre aceste date este ulterioară, și data la care cantitățile 
stabilite la articolul 2 alineatul (1) au fost epuizate în fiecare stat membru vizat sau data de 30 iunie 2017, în funcție de 
care dintre acestea survine prima. 

(4) În cazul în care situația importurilor de anumite produse din Uniune în Rusia se schimbă înaintea datei de 
30 iunie 2017, Comisia poate modifica sau abroga prezentul regulament în consecință. 

Articolul 2 

Alocarea cantităților maxime către statele membre 

(1) Asistența financiară destinată măsurilor de sprijin menționate la articolul 1 alineatul (1) este pusă la dispoziția 
statelor membre pentru cantitățile de produse stabilite în anexa I. 

Asistența financiară este disponibilă, de asemenea, pentru statele membre, pentru operațiunile de retragere, de recoltare 
înainte de coacere sau de nerecoltare privind unul sau mai multe dintre produsele menționate la articolul 1 alineatul (2), 
după cum stabilește statul membru în cauză, cu condiția ca respectiva cantitate suplimentară să nu depășească 
3 000 de tone per stat membru. 

(2) În ceea ce privește cantitățile per stat membru menționate la alineatul (1), statele membre pot stabili, pentru 
fiecare produs menționat la articolul 1 alineatul (2): 

(a)  cantitățile aplicabile în cazul retragerilor de pe piață în vederea distribuirii gratuite; 

(b)  cantitățile aplicabile în cazul retragerilor de pe piață cu alte destinații decât distribuirea gratuită; 

(c)  suprafața echivalentă pentru recoltarea înainte de coacere și pentru nerecoltare. 

(3) În cazul în care cantitățile retrase efectiv într-un stat membru între 8 august 2015 și 30 iunie 2016 în 
conformitate cu Regulamentul delegat (UE) nr. 1031/2014 pentru o categorie de produse prevăzută în anexa Ib la 
regulamentul menționat reprezintă mai puțin de 5 % din totalul cantităților alocate statului membru respectiv pentru 
categoria de produse respectivă, statul membru poate decide să nu utilizeze cantitatea care i-a fost alocată în 
conformitate cu anexa I. În acest caz, statul membru în cauză notifică decizia sa Comisiei până la 31 octombrie 2016. 
Din momentul notificării, operațiunile de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere desfășurate pentru 
respectiva categorie de produse în respectivul stat membru nu sunt eligibile pentru asistență financiară. 

(4) Statele membre pot decide să nu utilizeze, integral sau parțial, cantitatea de 3 000 de tone menționată la 
alineatul (1) al doilea paragraf, până la 31 octombrie 2016: Până la aceeași dată, statul membru în cauză notifică 
Comisiei eventualele cantități neutilizate. Din momentul notificării, operațiunile de retragere, de nerecoltare și de 
recoltare înainte de coacere desfășurate pentru respectiva categorie de produse în respectivul stat membru nu sunt 
eligibile pentru asistență financiară în temeiul prezentului regulament. 

Articolul 3 

Alocarea cantităților către producători 

Statele membre distribuie cantitățile menționate la articolul 2 alineatul (1) între organizațiile de producători și 
producătorii care nu sunt membri ai unei organizații de producători, conform principiului „primul sosit, primul servit”. 

Totuși, statele membre pot decide să instituie un sistem diferit pentru alocarea cantităților, cu condiția ca sistemul 
instituit să se bazeze pe criterii obiective și nediscriminatorii. În acest sens, statele membre pot lua în considerare 
amploarea efectelor pe care le are interdicția la import impusă de Rusia asupra producătorilor în cauză. 

Articolul 4 

Dispoziții comune privind măsurile de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere ale organiza­
țiilor de producători 

(1) Sprijinul pentru operațiunile de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere desfășurate de organi­
zațiile de producători în conformitate cu prezentul regulament este acordat organizațiilor de producători chiar dacă 
programele lor operaționale și strategiile naționale ale statelor membre nu prevăd astfel de operațiuni. 
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Sprijinul menționat la primul paragraf nu se ia în considerare în scopul calculării plafoanelor menționate la articolul 34 
alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013. 

Articolul 32 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și articolul 55 alineatul (4) din Regulamentul de punere 
în aplicare (UE) nr. 543/2011 nu se aplică asistenței financiare în temeiul prezentului regulament. 

(2) Plafonul de o treime din cheltuielile efectuate menționat la articolul 33 alineatul (3) al patrulea paragraf din 
Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și plafonul maxim de 25 % pentru mărirea cuantumului fondului operațional 
menționat la articolul 66 alineatul (3) litera (c) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 nu se aplică în 
ceea ce privește cheltuielile suportate în cadrul operațiunilor de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de 
coacere în temeiul prezentului regulament. 

(3) Cheltuielile suportate în conformitate cu articolele 5 și 7 fac parte din fondul operațional al organizațiilor de 
producători. 

(4) În scopul articolelor 6 și 8, în cazul în care recunoașterea unei organizații de producători a fost suspendată în 
conformitate cu articolul 114 alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, membrii 
respectivei organizații de producători sunt considerați producători care nu sunt membri ai unei organizații de 
producători recunoscute. 

Articolul 5 

Asistență financiară pentru retrageri acordată organizațiilor de producători 

(1) Plafonul de 5 % menționat la articolul 34 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și la articolul 79 
alineatul (2) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 nu se aplică operațiunilor în temeiul prezentului 
regulament. 

(2) Cuantumurile maxime ale asistenței financiare acordate pentru retrageri organizațiilor de producători sunt cele 
prevăzute în anexa II. 

(3) Prin derogare de la articolul 34 alineatul (1) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, asistența financiară pentru 
retragerile cu alte destinații decât distribuirea gratuită este de 75 % din cuantumurile maxime ale sprijinului pentru alte 
destinații, menționate în anexa II la prezentul regulament. 

Articolul 6 

Asistență financiară pentru retrageri acordată producătorilor care nu sunt membri ai unor organizații de 
producători 

(1) Cuantumurile maxime ale asistenței financiare acordate producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de 
producători recunoscute pentru retragerile de pe piață în vederea distribuirii gratuite sunt cele prevăzute în anexa II. 

Cuantumurile maxime ale asistenței financiare acordate producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de 
producători recunoscute pentru retragerile cu alte destinații decât distribuirea gratuită sunt 50 % din cuantumurile 
prevăzute în anexa II. 

(2) Producătorii care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute încheie un contract cu o astfel de 
organizație pentru întreaga cantitate de produse care urmează a fi livrată. Organizațiile de producători acceptă toate 
solicitările rezonabile din partea producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute. 
Cantitățile livrate de producătorii care nu sunt membri trebuie să fie în concordanță cu nivelurile regionale de producti­
vitate și cu suprafața în cauză. 

Asistența financiară este plătită producătorilor care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute de 
către organizația de producători cu care aceștia au încheiat un astfel de contract. 

Cuantumurile care corespund costurilor reale suportate de organizația de producători pentru retragerea produselor 
respective se rețin de către respectiva organizație. Dovada acestor costuri se furnizează sub formă de facturi. 
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(3) Din motive justificate corespunzător, cum ar fi gradul limitat de organizare a producătorilor din statul membru în 
cauză, și în mod nediscriminatoriu, statele membre pot autoriza un producător care nu este membru al unei organizații 
de producători recunoscute să notifice autorității competente din statul membru în cauză cantitatea care urmează a fi 
livrată, în locul semnării contractului menționat la alineatul (2). În cazul unei astfel de notificări, se aplică mutatis 
mutandis articolul 78 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011. Cantitățile livrate de producătorii care 
nu sunt membri trebuie să fie în concordanță cu nivelurile regionale de productivitate și cu suprafața în cauză. 

În astfel de cazuri, autoritatea competentă din statul membru plătește asistența financiară direct producătorului. În acest 
scop, statele membre adoptă noi norme sau proceduri sau aplică normele sau procedurile naționale existente. 

(4) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, precum și articolul 4 
din prezentul regulament se aplică mutatis mutandis în ceea ce privește prezentul articol. 

Articolul 7 

Asistență financiară acordată organizațiilor de producători pentru nerecoltare sau pentru recoltarea înainte de 
coacere 

(1) Prin derogare de la articolul 85 alineatul (4) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, statele 
membre stabilesc cuantumurile sprijinului, care cuprind atât asistența financiară din partea Uniunii, cât și contribuția 
organizației de producători pentru nerecoltare și pentru recoltarea înainte de coacere, pe hectar și la un nivel care să 
acopere maximum 90 % din cuantumurile stabilite pentru retragerile de pe piață cu alte destinații decât distribuirea 
gratuită, prevăzute în anexa II la prezentul regulament. Sprijinul pentru recoltarea înainte de coacere vizează numai 
produsele care se află fizic pe câmp și care se recoltează efectiv înainte de coacere. 

Prin derogare de la articolul 34 alineatul (4) din Regulamentul (UE) nr. 1308/2013, asistența financiară din partea 
Uniunii pentru nerecoltare și pentru recoltarea înainte de coacere este de 75 % din cuantumurile stabilite de statele 
membre în conformitate cu primul paragraf. 

(2) Prin derogare de la articolul 85 alineatul (3) primul paragraf din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011, măsurile privind nerecoltarea menționate la articolul 84 alineatul (1) litera (b) din regulamentul respectiv 
se pot aplica chiar și în cazul în care de pe suprafața de producție în cauză s-a prelevat producție comercială în cursul 
ciclului normal de producție. În astfel de cazuri, cuantumurile sprijinului menționate la alineatul (1) din prezentul articol 
se reduc proporțional, ținându-se seama de producția deja recoltată, după cum s-a stabilit pe baza evidenței stocurilor și 
a conturilor financiare ale organizațiilor de producători în cauză. 

Articolul 8 

Asistență financiară pentru nerecoltare și recoltarea înaintea de coacere acordată producătorilor care nu sunt 
membri ai organizațiilor de producători 

(1) Prin derogare de la articolul 85 alineatul (3) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, se aplică 
următoarele dispoziții: 

(a)  sprijinul pentru recoltarea înainte de coacere vizează numai produsele care se află fizic pe câmp, care se recoltează 
efectiv înainte de coacere și pentru care nu a început recoltarea normală; 

(b)  măsurile de nerecoltare nu se aplică în cazul în care de pe suprafața de producție în cauză s-a prelevat producție 
comercială în cursul ciclului normal de producție; 

(c)  recoltarea înainte de coacere și nerecoltarea nu trebuie în niciun caz să se aplice simultan aceluiași produs și aceleiași 
suprafețe. 

(2) Cuantumurile asistenței financiare acordate pentru operațiunile de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere 
sunt de 50 % din cuantumurile stabilite de statele membre în conformitate cu articolul 7 alineatul (1). 

(3) Producătorii care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute transmit autorității competente 
din statul membru în cauză notificarea corespunzătoare, în conformitate cu dispozițiile detaliate adoptate de respectivul 
stat membru în temeiul articolului 85 alineatul (1) litera (a) din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011. 
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(4) Autoritatea competentă din statul membru plătește asistența financiară direct producătorului. În acest scop, statele 
membre adoptă noi norme sau proceduri sau aplică normele sau procedurile naționale existente. 

(5) Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 și Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 se aplică mutatis 
mutandis în ceea ce privește prezentul articol. 

Articolul 9 

Controale privind operațiunile de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere 

(1) Operațiunile de retragere menționate la articolele 5 și 6 fac obiectul: 

(a)  unor controale de nivelul unu în conformitate cu articolul 108 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011. Totuși, controalele respective trebuie să vizeze cel puțin 10 % din cantitatea de produse retrase de pe 
piață și cel puțin 10 % dintre organizațiile de producători care beneficiază de asistența financiară menționată la 
articolul 5 din prezentul regulament. 

Cu toate acestea, în ceea ce privește operațiunile de retragere menționate la articolul 6 alineatul (3), controalele de 
nivelul unu vizează 100 % din cantitatea de produse retrase de pe piață. 

(b)  unor controale de nivelul doi în conformitate cu articolul 109 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) 
nr. 543/2011. Cu toate acestea, controalele la fața locului vizează cel puțin 40 % dintre entitățile supuse controalelor 
de nivelul unu și cel puțin 5 % din cantitatea de produse retrase. 

(2) Operațiunile de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere menționate la articolele 7 și 8 fac obiectul 
controalelor și condițiilor prevăzute la articolul 110 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, cu 
excepția cerinței de a nu se fi efectuat nicio recoltare parțială dacă se aplică derogarea prevăzută la articolul 7 
alineatul (2) din prezentul regulament. Controalele vizează cel puțin 25 % din suprafețele de producție în cauză. 

În ceea ce privește operațiunile de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere menționate la articolul 8, controalele 
vizează 100 % din suprafețele de producție în cauză. 

(3) Statele membre trebuie să ia măsurile de control corespunzătoare pentru a se asigura că, în cazul tomatelor, 
operațiunile de retragere, de nerecoltare și de recoltare înainte de coacere vizează numai soiurile destinate consumului în 
stare proaspătă. 

Articolul 10 

Cererea de asistență financiară și plata asistenței financiare 

(1) Organizațiile de producători depun cereri pentru plata asistenței financiare menționate la articolele 5 și 7 până la 
31 iulie 2017. 

(2) Până la 31 iulie 2017, producătorii care nu sunt membri ai unei organizații de producători recunoscute și care nu 
au semnat un contract cu o organizație de producători recunoscută solicită ei înșiși autorităților competente desemnate 
de statele membre plata asistenței financiare menționate la articolele 6 și 8. 

(3) Cererile de plată trebuie să fie însoțite de documente justificative care să motiveze cuantumul asistenței financiare 
în cauză și să conțină un angajament scris prin care solicitantul declară că nu a primit și nu va primi dublă finanțare din 
partea Uniunii sau a autorităților naționale, sau compensații în baza unei polițe de asigurare în ceea ce privește 
operațiunile eligibile pentru asistența financiară acordată în conformitate cu prezentul regulament. 

Articolul 11 

Notificări 

(1) În prima zi a fiecărei luni, până la 1 octombrie 2017, statele membre notifică Comisiei următoarele informații 
referitoare la fiecare produs: 

(a)  cantitățile retrase în vederea distribuirii gratuite; 

(b)  cantitățile retrase de pe piață cu alte destinații decât distribuirea gratuită; 
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(c)  suprafața echivalentă pentru recoltarea înainte de coacere și pentru nerecoltare; 

(d)  cheltuielile totale suportate pentru cantitățile și suprafețele menționate la literele (a), (b) și (c). 

În notificări sunt incluse numai operațiunile care au fost desfășurate. 

Pentru aceste notificări, statele membre utilizează formularul-tip prevăzut în anexa III. 

(2) Atunci când efectuează prima notificare, statele membre notifică Comisiei cuantumurile sprijinului pe care le-au 
stabilit în conformitate cu articolul 79 alineatul (1) sau cu articolul 85 alineatul (4) din Regulamentul de punere în 
aplicare (UE) nr. 543/2011 și în conformitate cu articolele 5-8 din prezentul regulament, utilizând formularele-tip 
prevăzute în anexa IV. 

Articolul 12 

Plata asistenței financiare din partea Uniunii 

Cheltuielile suportate de statele membre în legătură cu plățile în temeiul prezentului regulament sunt eligibile pentru 
asistență financiară numai dacă au fost efectuate până la 30 septembrie 2017. 

Articolul 13 

Intrarea în vigoare și aplicarea 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Se aplică la 1 iulie 2016 sau la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, în funcție de care dintre aceste date 
este ulterioară. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles,10 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXA I 

Cantitățile maxime de produse alocate pentru fiecare stat membru menționate la articolul 2 
alineatul (1) 

(tone)  

Mere și pere, Prune, struguri de 
masă și kiwi 

Tomate, morcovi, 
ardei grași, castra­

veți și cornișoni 

Portocale, clemen­
tine, mandarine și 

lămâi 
Piersici și nectarine 

Bulgaria     300 

Belgia 25 700  5 000   

Germania 1 900     

Grecia 800 4 900 400 2 400 6 300 

Spania 2 300 1 500 6 900 16 600 11 500 

Franța 3 600  1 000  100 

Croația 600   1 000  

Italia 5 300 4 600 200 1 000 2 800 

Cipru    3 600  

Letonia 200  400   

Lituania   900   

Ungaria  100    

Țările de Jos 6 900  6 800   

Austria 600     

Polonia 88 900 500 9 400  600 

Portugalia 1 100       
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ANEXA II 

Cuantumurile maxime ale sprijinului pentru retragerile de pe piață menționate la articolele 5, 6 
și 7 

(EUR/100 kg) 

Produs 
Sprijin maxim 

Distribuire gratuită Alte destinații 

Conopidă 15,69 10,52 

Tomate 27,45 18,30 

Mere 16,98 13,22 

Struguri de masă proaspeți 39,16 26,11 

Nectarine 26,90 26,90 

Piersici 26,90 26,90 

Pere 23,85 15,90 

Portocale 21,00 21,00 

Mandarine 19,50 19,50 

Clementine 22,16 19,50 

Satsumas 19,50 19,50 

Lămâi 23,99 19,50 

Morcovi 12,81 8,54 

Verze 5,81 3,88 

Ardei grași 44,40 30,00 

Conopidă broccoli 15,69 10,52 

Castraveți și cornișoni 24,00 16,00 

Ciuperci 43,99 29,33 

Prune 34,00 20,40 

Fructe de tip bacă 12,76 8,50 

Kiwi 29,69 19,79 

Kaki 21,02 14,01 

Cireșe, vișine 48,14 32,09   
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ANEXA III 

Formulare-tip pentru notificări, menționate la articolul 11 alineatul (1) 

NOTIFICARE PRIVIND RETRAGERILE – DISTRIBUIRE GRATUITĂ  

Statul membru: … Perioada vizată: … Data: …  

Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt membri ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asis­
tență finan­

ciară din par­
tea Uniunii 

(EUR) 

Cantități 
(t) 

Asistență financiară din partea Uniunii (EUR) 
Cantități 

(t) 

Asistență financiară din partea Uniunii (EUR) 

retragere transport sortare și 
ambalare TOTAL retragere transport sortare și 

ambalare TOTAL 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + (c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + (h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Mere             

Pere             

Total mere și pere             

Tomate             

Morcovi             

Ardei grași             

Castraveți și cornișoni             

Total legume             

Prune             

Struguri de masă proaspeți             

Kiwi             

Total alte fructe             
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Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt membri ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asis­
tență finan­

ciară din par­
tea Uniunii 

(EUR) 

Cantități 
(t) 

Asistență financiară din partea Uniunii (EUR) 
Cantități 

(t) 

Asistență financiară din partea Uniunii (EUR) 

retragere transport sortare și 
ambalare TOTAL retragere transport sortare și 

ambalare TOTAL 

(a) (b) (c) (d) (e) = (b) + (c) + (d) (f) (g) (h) (i) (j) = (g) + (h) + (i) (k) = (a) + (f) (l) = (e) + (j) 

Portocale             

Clementine             

Mandarine             

Lămâi             

Total citrice             

Piersici             

Nectarine             

Total piersici și nectarine             

Verze             

Conopidă și conopidă broccoli             

Ciuperci             

Fructe de tip bacă             

Cireșe, vișine             

Kaki             

Total altele             

TOTAL             

Notă: Pentru fiecare notificare trebuie completată o foaie Excel diferită.   
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NOTIFICARE PRIVIND RETRAGERILE – ALTE DESTINAȚII  

Statul membru: … Perioada vizată: … Data: …  

Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt 
membri ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asistență 
financiară din 
partea Uniunii 

(EUR) Cantități 
(t) 

Asistență fi­
nanciară din 

partea Uniunii 
(EUR) 

Cantități 
(t) 

Asistență fi­
nanciară din 

partea Uniunii 
(EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Mere       

Pere       

Total mere și pere       

Tomate       

Morcovi       

Ardei grași       

Castraveți și cornișoni       

Total legume       

Prune       

Struguri de masă proaspeți       

Kiwi       

Total alte fructe       

Portocale       

Clementine       

Mandarine       

Lămâi       

Total citrice       

Piersici       

Nectarine       

Total piersici și nectarine       

Verze       
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Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt 
membri ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asistență 
financiară din 
partea Uniunii 

(EUR) Cantități 
(t) 

Asistență fi­
nanciară din 

partea Uniunii 
(EUR) 

Cantități 
(t) 

Asistență fi­
nanciară din 

partea Uniunii 
(EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) = (a) + (c) (f) = (b) + (d) 

Conopidă și conopidă broc­
coli       

Ciuperci       

Fructe de tip bacă       

Cireșe, vișine       

Kaki       

Total altele       

TOTAL       

Notă: Pentru fiecare notificare trebuie completată o foaie Excel diferită.  

NOTIFICARE PRIVIND NERECOLTAREA ȘI RECOLTAREA ÎNAINTE DE COACERE  

Statul membru:… Perioada vizată:… Data:…  

Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt membri 
ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asis­
tență finan­

ciară din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

Suprafață 
(ha) 

Cantități 
(t) 

Asistență 
financiară 

din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

Suprafață 
(ha) 

Cantități 
(t) 

Asistență 
financiară 

din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Mere         

Pere         

Total mere și pere         

Tomate         

Morcovi         

Ardei grași         

Castraveți și cornișoni         

Total legume         

Prune         

Struguri de masă proas­
peți         

Kiwi         

Total alte fructe         
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Produs 

Organizații de producători Producători care nu sunt membri 
ai unei organizații 

Cantități to­
tale 
(t) 

Total asis­
tență finan­

ciară din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

Suprafață 
(ha) 

Cantități 
(t) 

Asistență 
financiară 

din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

Suprafață 
(ha) 

Cantități 
(t) 

Asistență 
financiară 

din 
partea 

Uniunii 
(EUR) 

(a) (b) (c) (d) (e) (f) (g) = (b) + (e) (h) = (c) + (f) 

Portocale         

Clementine         

Mandarine         

Lămâi         

Total citrice         

Piersici         

Nectarine         

Total piersici și necta­
rine         

Verze         

Conopidă și conopidă 
broccoli         

Ciuperci         

Fructe de tip bacă         

Cireșe, vișine         

Kaki         

Total altele         

TOTAL         

* Pentru fiecare notificare trebuie completată o foaie Excel diferită.   

11.6.2016 L 154/18 Jurnalul Oficial al Uniunii Europene RO    



ANEXA IV 

Tabelele care trebuie transmise cu ocazia primei notificări, menționate la articolul 11 alineatul (2) 

RETRAGERI – ALTE DESTINAȚII  

Cuantumurile maxime ale sprijinului stabilite de statul membru în conformitate cu articolul 79 alineatul (1) din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 și cu articolul 5 din prezentul regulament 

Statul membru: … Data: …  

Produs Contribuția organizației de producători 
(EUR/100 kg) 

Asistență financiară din partea Uniunii 
(EUR/100 kg) 

Mere   

Pere   

Tomate   

Morcovi   

Verze   

Ardei grași   

Conopidă și conopidă broccoli   

Castraveți și cornișoni   

Ciuperci   

Prune   

Fructe de tip bacă   

Struguri de masă proaspeți   

Kiwi   

Portocale   

Clementine   

Mandarine   

Lămâi   

Piersici   

Nectarine   

Cireșe, vișine   

Kaki    
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NERECOLTAREA ȘI RECOLTAREA ÎNAINTE DE COACERE  

Cuantumurile maxime ale sprijinului stabilite de statul membru în conformitate cu articolul 85 alineatul (4) din 
Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 și cu articolul 7 din prezentul regulament 

Statul membru:… Data:…  

Produs 

În aer liber În seră 

Contribuția organi­
zației de producă­

tori 
(EUR/ha) 

Asistență financiară 
din partea Uniunii 

(EUR/ha) 

Contribuția organi­
zației de producă­

tori 
(EUR/ha) 

Asistență financiară 
din partea Uniunii 

(EUR/ha) 

Mere     

Pere     

Tomate     

Morcovi     

Verze     

Ardei grași     

Conopidă și conopidă broccoli     

Castraveți și cornișoni     

Ciuperci     

Prune     

Fructe de tip bacă     

Struguri de masă proaspeți     

Kiwi     

Portocale     

Clementine     

Mandarine     

Lămâi     

Piersici     

Nectarine     

Cireșe, vișine     

Kaki       
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/922 AL COMISIEI 

din 10 iunie 2016 

de modificare a anexei II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 în ceea ce privește lista țărilor terțe, a 
teritoriilor sau a părților acestora din care este autorizată introducerea cărnii proaspete în Uniune 

(Text cu relevanță pentru SEE) 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Directiva 2002/99/CE a Consiliului din 16 decembrie 2002 de stabilire a normelor de sănătate animală 
care reglementează producția, transformarea, distribuția și introducerea produselor de origine animală destinate 
consumului uman (1), în special articolul 8 teza introductivă, articolul 8 alineatul (1) primul paragraf, articolul 8 
alineatul (4) și articolul 9 alineatul (4) litera (c), 

întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) nr. 206/2010 (2) stabilește, printre altele, condițiile pentru introducere în Uniune a transpor­
turilor de carne proaspătă provenită de la anumite ungulate. Partea 1 din anexa II la regulamentul respectiv 
stabilește o listă de țări terțe, teritorii și părți ale acestora din care astfel de transporturi pot fi introduse în 
Uniune, precum și condițiile specifice sau garanțiile suplimentare impuse anumitor țări terțe. 

(2)  Argentina și Brazilia sunt regionalizate în scopul includerii în lista respectivă. Teritoriile regionalizate sunt stabilite 
în partea 1 din anexa II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 ca părți din aceste țări, care au fost autorizate pentru 
introducerea în Uniune a transporturilor de carne proaspătă provenită de la anumite ungulate. 

(3)  Patru părți ale teritoriului Argentinei sunt enumerate în partea 1 din anexa II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 
ca fiind autorizate pentru introducerea în Uniune a transporturilor de carne proaspătă provenită de la anumite 
ungulate. Datele începând de la care aceste animale pot fi sacrificate pentru a permite introducerea de carne 
proaspătă în Uniune sunt precizate ca date de deschidere pentru fiecare parte din teritoriul Argentinei. Pentru 
unele dintre aceste părți se aplică garanții suplimentare și condiții specifice pentru eliminarea anumitor riscuri de 
sănătate animală determinate de introducerea în Uniune a cărnii proaspete. 

(4)  Argentina a solicitat actualizarea listei cu respectivele părți ale teritoriului ei, în vederea fuzionării anumitor părți 
ale teritoriului în funcție de aplicabilitatea garanțiilor suplimentare și a condițiilor specifice la acele părți. Acest 
fapt ar trebui să clarifice regionalizarea Argentinei. Întrucât există diferite date de deschidere aplicabile regiona­
lizării actuale, ar trebui să se aplice cea mai târzie dată de deschidere aferentă părților fuzionate ale teritoriului. 
Având în vedere că nu toate aceste părți ale Argentinei sunt autorizate pentru introducerea de carne proaspătă 
provenită de la ungulatele nedomestice sălbatice vizate de certificatul „RUW”, acest lucru ar trebui specificat într-o 
notă de subsol. 

(5)  Zona de supraveghere intensă din Argentina, delimitată de-a lungul frontierelor cu Bolivia și Paraguay, face parte 
în prezent din teritoriul Argentinei recunoscut de Organizația Mondială pentru Sănătatea Animalelor (OIE) ca 
fiind o zonă indemnă de febră aftoasă (FA) în care se practică vaccinarea (3). Argentina a solicitat ca zona 
respectivă să fie autorizată pentru introducerea de carne proaspătă de ungulate domestice și sălbatice în Uniune. 
Având în vedere faptul că zona este recunoscută ca fiind o zonă indemnă de febră aftoasă în care se practică 
vaccinarea și că Argentina a furnizat suficiente garanții privind sănătatea animală în sprijinul cererii sale, zona 
respectivă ar trebui să fie autorizată pentru introducerea de carne proaspătă de anumite ungulate domestice și 
sălbatice în Uniune, aplicându-i-se aceleași garanții suplimentare ca și celorlalte părți din Argentina indemne de 
febră aftoasă și în care se practică vaccinarea. 
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(1) JO L 18, 23.1.2003, p. 11. 
(2) Regulamentul (UE) nr. 206/2010 al Comisiei din 12 martie 2010 de stabilire a unor liste de țări terțe, teritorii sau părți ale acestora 

autorizate să introducă în Uniunea Europeană anumite animale și carne proaspătă, precum și a cerințelor de certificare sanitar-veterinară 
(JO L 73, 20.3.2010, p. 1). 

(3) http://www.oie.int/animal-health-in-the-world/official-disease-status/fmd/list-of-fmd-free-members/ 
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(6)  Zona de supraveghere intensă din Brazilia, stabilită de-a lungul frontierei cu Paraguay, face parte în prezent din 
teritoriul Braziliei recunoscut de OIE ca fiind zonă indemnă de febră aftoasă în care se practică vaccinarea (1). 
Brazilia a solicitat ca zona respectivă să fie autorizată pentru introducerea de carne proaspătă de bovine 
domestice în Uniune. Având în vedere faptul că zona este recunoscută ca fiind o zonă indemnă de febră aftoasă 
în care se practică vaccinarea și faptul că Brazilia a furnizat suficiente garanții privind sănătatea animală în 
sprijinul cererii sale, zona respectivă ar trebui să fie autorizată pentru introducerea de carne proaspătă de bovine 
domestice în Uniune, aplicându-i-se aceleași garanții suplimentare ca și celorlalte părți din Brazilia indemne de 
febră aftoasă și în care se practică vaccinarea. 

(7)  Prin urmare, partea 1 a anexei II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 ar trebui modificată în consecință. 

(8)  Pentru a evita orice probleme legate de introducerea în Uniune a transporturilor de carne proaspătă de anumite 
ungulate, ar trebui ca certificatele veterinare care specifică codul teritoriului AR-4, eliberate în conformitate cu 
Regulamentul (UE) nr. 206/2010 înaintea modificărilor aduse prin prezentul regulament, să fie în continuare 
autorizate pentru o perioadă de tranziție. 

(9)  Măsurile prevăzute în prezentul regulament sunt conforme cu avizul Comitetului permanent pentru plante, 
animale, produse alimentare și hrană pentru animale, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Partea 1 din anexa II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 se modifică în conformitate cu anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Dispoziții tranzitorii 

Pentru o perioadă de tranziție până la 1 septembrie 2016, transporturile de carne proaspătă provenită de la anumite 
ungulate din Argentina, însoțite de un certificat sanitar-veterinar pentru carne proaspătă în care se specifică codul 
teritoriului AR-4 în conformitate cu partea 1 din anexa II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 înainte de modificările 
aduse prin prezentul regulament, continuă să fie autorizate pentru introducere în Uniune cu condiția ca certificatul să fi 
fost emis cel târziu la 1 august 2016. 

Articolul 3 

Prezentul regulament intră în vigoare în a douăzecea zi de la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 iunie 2016. 

Pentru Comisie 

Președintele 
Jean-Claude JUNCKER  
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ANEXĂ 

Partea 1 din anexa II la Regulamentul (UE) nr. 206/2010 se modifică după cum urmează:  

1. rubrica referitoare la Argentina se înlocuiește cu următorul text: 

„AR – Argentina AR-0 Întreaga țară EQU     

AR-1 Provinciile: 

Buenos Aires, 

Catamarca, 

Corrientes (*), 

Entre Ríos, 

La Rioja, 

Mendoza, 

Misiones, 

o parte din Neuquén (cu excepția teritoriului inclus în AR-2), 

o parte din Río Negro (cu excepția teritoriului inclus în AR-2), 

San Juan, 

San Luis, 

Santa Fe, 

Tucuman, 

Cordoba, 

La Pampa, 

Santiago del Estero, 

Chaco, 

Formosa, 

Jujuy, 

Salta (cu excepția teritoriului inclus în AR-3). 

BOV 

RUF 

RUW (*) 

A 1  1 august 2010 

AR-2 Provinciile: 

Chubut, 

Santa Cruz, 

Tierra del Fuego,  

BOV 

OVI 

RUW 

RUF    

1 august 2008 
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o parte din Neuquén (exceptând, în Confluencia, zona situată la est de dru­
mul provincial 17 și, în Picun Leufú, zona situată la est de drumul provin­
cial 17), 

o parte din Río Negro (exceptând: în Avellaneda, zona situată la nord de 
drumul provincial 7 și la est de drumul provincial 250; în Conesa, zona si­
tuată la est de drumul provincial 2; în El Cuy, zona situată la nord de dru­
mul provincial 7, de la intersecția acestuia cu drumul provincial 66 până la 
granița cu departamentul Avellaneda; și în San Antonio, zona situată la est 
de drumurile provinciale 250 și 2). 

AR-3 o parte din Salta: zona de 25 km de la frontiera cu Bolivia și Paraguay care 
se întinde de la districtul Santa Catalina din provincia Jujuy până la distric­
tul Laishi din provincia Formosa (fosta zonă-tampon de supraveghere in­
tensă) 

BOV 

RUF 

RUW 

A 1  1 iulie 2016 

(*)  Pentru „RUW”: cu excepția următoarelor departamente din provincia Corrientes: departamentele Berón de Astrada, Capital, Empedrado, General Paz, Itati, Mbucuruyá, San Cosme și San Luís del Palmar.”;   

2. rubrica referitoare la Brazilia se înlocuiește cu următorul text: 

„BR – Brazilia BR-0 Întreaga țară EQU     

BR-1 statul Minas Gerais, 

statul Espírito Santo, 

statul Goiás, 

statul Mato Grosso, 

statul Rio Grande Do Sul, 

statul Mato Grosso Do Sul (cu excepția teritoriului inclus în BR-4). 

BOV A și H 1  1 decembrie 
2008 

BR-2 statul Santa Catarina BOV A și H 1  31 ianuarie 2008 

BR-3 statele Paraná și São Paulo BOV A și H 1  1 august 2008 

BR-4 o parte din statul Mato Grosso Do Sul: zona de 15 km de la frontierele ex­
terne ale municipalităților Porto Murtinho, Caracol, Bela Vista, Antônio 
João, Ponta Porã, Aral Moreira, Coronel Sapucaia, Paranhos, Sete Quedas, 
Japorã și Mundo Novo și zona municipalităților Corumbá și Ladário (fosta 
zonă de supraveghere intensă) 

BOV A și H 1  1 iulie 2016”.   
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REGULAMENTUL DE PUNERE ÎN APLICARE (UE) 2016/923 AL COMISIEI 

din 10 iunie 2016 

de stabilire a valorilor forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe 
și legume 

COMISIA EUROPEANĂ, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 

având în vedere Regulamentul (UE) nr. 1308/2013 al Parlamentului European și al Consiliului din 17 decembrie 2013 
de instituire a unei organizări comune a piețelor produselor agricole și de abrogare a Regulamentelor (CEE) nr. 922/72, 
(CEE) nr. 234/79, (CE) nr. 1037/2001 și (CE) nr. 1234/2007 ale Consiliului (1), 

având în vedere Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 al Comisiei din 7 iunie 2011 de stabilire a 
normelor de aplicare a Regulamentului (CE) nr. 1234/2007 al Consiliului în ceea ce privește sectorul fructelor și 
legumelor și sectorul fructelor și legumelor prelucrate (2), în special articolul 136 alineatul (1), 

întrucât: 

(1)  Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 prevede, ca urmare a rezultatelor negocierilor comerciale 
multilaterale din cadrul Rundei Uruguay, criteriile pentru stabilirea de către Comisie a valorilor forfetare de 
import din țări terțe pentru produsele și perioadele menționate în partea A din anexa XVI la regulamentul 
respectiv. 

(2)  Valoarea forfetară de import se calculează în fiecare zi lucrătoare, în conformitate cu articolul 136 alineatul (1) 
din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011, ținând seama de datele zilnice variabile. Prin urmare, 
prezentul regulament trebuie să intre în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene, 

ADOPTĂ PREZENTUL REGULAMENT: 

Articolul 1 

Valorile forfetare de import prevăzute la articolul 136 din Regulamentul de punere în aplicare (UE) nr. 543/2011 sunt 
stabilite în anexa la prezentul regulament. 

Articolul 2 

Prezentul regulament intră în vigoare la data publicării în Jurnalul Oficial al Uniunii Europene. 

Prezentul regulament este obligatoriu în toate elementele sale și se aplică direct în toate statele 
membre. 

Adoptat la Bruxelles, 10 iunie 2016. 

Pentru Comisie, 

pentru președinte 
Jerzy PLEWA 

Director general pentru agricultură și dezvoltare rurală  
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(1) JO L 347, 20.12.2013, p. 671. 
(2) JO L 157, 15.6.2011, p. 1. 



ANEXĂ 

Valorile forfetare de import pentru fixarea prețului de intrare pentru anumite fructe și legume 

(EUR/100 kg) 

Codul NC Codul țării terțe (1) Valoarea forfetară de import 

0702 00 00 MA  136,7 

TR  69,0 

ZZ  102,9 

0709 93 10 TR  145,6 

ZZ  145,6 

0805 50 10 AR  175,8 

IL  134,0 

MA  106,8 

TR  157,0 

ZA  179,9 

ZZ  150,7 

0808 10 80 AR  121,5 

BR  107,0 

CL  135,0 

CN  102,3 

NZ  149,7 

US  180,4 

UY  107,2 

ZA  123,6 

ZZ  128,3 

0809 10 00 TR  269,1 

ZZ  269,1 

0809 29 00 TR  527,5 

US  888,6 

ZZ  708,1 

(1)  Nomenclatura țărilor stabilită prin Regulamentul (UE) nr. 1106/2012 al Comisiei din 27 noiembrie 2012 de punere în aplicare a 
Regulamentului (CE) nr. 471/2009 al Parlamentului European și al Consiliului privind statisticile comunitare privind comerțul exte­
rior cu țările terțe, în ceea ce privește actualizarea nomenclatorului țărilor și teritoriilor (JO L 328, 28.11.2012, p. 7). Codul „ZZ” 
desemnează „alte origini”.  
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